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 دس غلط العام حروف کا صحیح تلفظ
32 10 Most 

 Mispronouced Letters 
 

کے تلفظ میں دوسرے 10درج ذیل  قرآن کریم  زیں  ن کی آوا بہت ضروری ہے کیونکہ ا دا کرنا  سے ا ف کو صحیح تلفظ  ہم  حرو

ز  انشاء اللہ ، نکھار پیدا ہوگا۔آوا دائیگی میں،  ن کی ا کرتے رہنے سے ا ف کی بار بار مشق   ن حرو رہتاہے۔ ا احتمال  ف سے ملنے کا   حرو

یری وضاحت کیلئے نوٹ :   ف  کے مخارج  کی تصو ف العربیہ’’ درج بالا دس    حرو  ملاحظہ فرمائیں۔ القواعد’’ میں  خلاصۃ‘‘  کا  چارٹ                     ‘‘مخارج الحرو

It is very important to take good care of the similar sounding letters (below) in 
the pronunciation of the Holy Qur’ān. During the recitation great attention 
should be given to the following letters. For pictorial explanation and understaning of 

the following 10 Arabic letters please reflect over the chart ‘Makhārijul-Hurūf (Letters of 
Articulation), provided in the beginning of ‘Khulāsatul-Qawāid’. (2nd Part)  

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 

 ث ح ذ ص ض ط ظ ع ق  ء
 س ہ ز س ز ت ز ا / ء ک ع

 ث
کا نرمی سے   جب زبان کی نوک سامنے والے اوپر کےدو دانتوں سے نرمی سے لگتے ہوئےقدرے باہر آئے اور منہ سے ہوا

 اخراج ہوتو یہ حرف ادا ہوتاہے۔

The tip of the tongue slightly comes out of the mouth and softly touches the 
upper teeth. Air should escape when pronounced correctly. 

ا  : مَس َ  بَث ًّا:بَس ًّ : بسَ ِّ  مَث َ ا بثَ ِّ ث َا: اِّس َ :بسَ َ ث َ بَ  اِّ  
ث ًّا بَ ن   م   لَ ث َ فتََمَ   ی  ث ِّ بَ   اقلَ ت م  ث َ اِّ   ث َ بَ    

 ح
اس مناسبت سے اس کا شمار حروف  اور اس کی آواز حلق سے رگڑ کھا کر نکلتی ہےیہ حرف حلق کے درمیانی حصہ سے ادا ہوتاہے 

  سے ہوتاہے۔میں  حلقی 

It is pronounced from the middle of the throat. Air should escape slightly. It is 
also called, letter of throat. 
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: اَ ہ   : وَہ   احَ  :یَہ   وَ ح  : رَہ   یَح  ہ َ  رَ ح  : ش  ح َ  ش 
 َ سَن  ح  ا ہ  ی  ح  وَ   لِّل  ح  یَ   رَ اِّ   ح   ش  لش     َ ح َ ا  

 ذ
 جب زبان کی نوک سامنے والے اوپر کےدو دانتوں کی جڑ سے لگےتو  نرمی سےیہ حرف ادا ہوتاہے۔ 

The tip of the tongue slightly comes out of the mouth like ث but there is more 
vibration. The tongue is pressed against the edge of the upper front teeth. Slight 
air should escape. 

: کَز َ  ِّ  کَذ َ : عَز  ِّ : لزَ َ لَ  عذَ  ذ َ : کَز َ   ِّ  کَذ َ : عَز  ِّ  عذَ 
بَ ذ َ کَ  ِّ ن عَ   ب ہ  ذ  ۃ  ذ َ لَ   اب و  ذ َ کَ     ِّ ت عَ   بَ ذ   

 ص
جب زبان کی نوک سامنے والے  نچلےدو دانتوں کے اندرونی  حصہ سے لگے لیکن زبان کا بالائی حصہ تالو کی جانب بلند ہو تو یہ حرف 

  ادا ہوتاہے۔ اس حرف کو ہمیشہ موٹا اور پُر آواز میں ادا کیا جاتاہے۔

This letter has the same articulation point as the letter س but the top of the 
tongue is raised to the roof of the mouth to make it a heavy and thick sounding 
letter. 

: اسَ    : اسَ ّٰ  اصَ   : اسَ َ  اصَ ّٰ : اسَ ّٰ  اصَ َ : لِّس َ  اصَ ّٰ    لِّص َ
 َ رِّ و  ص   ل ا َ ص ّٰ ال   قِّی  دِّ قَ ص َ فَاَ   د َ   َ تِّ ص ّٰ ل ا لِّحّٰ ّٰوص َ لِّل  ۃِّ ل  

 ض
زبان کا کنارہ جب دائیں یا بائیں طرف سے اوپر کی ڈاڑھوں سے لگے تو حرف الضاد ادا ہوتاہے۔  بائیں طرف لگانے سے یہ حرف 

 ۔ہوتا ہےآسانی کے ساتھ ادا 
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It is a heavy and thick sounding letter. The entire side of the tongue touches the 
base of the molars, either from right, left or both side. It is a mistake to 
pronounce it like the letter: Dāl. 

: قَظ َ  : وَظ   ض   وَ  قَض َ : فظَ     : ادَ َ اضَ َ :اَ  فضَ   ظ َ : نَد َ ض َ نَ   : نَظ َ  
ض َ قَ ن  یَ  حّٰ ض   وَال   او  ض   فَ ن  یَ     َ ل  و  ض َ ل ا نَ آ ِّ ض َ نَ   اخَتّٰ  

 ط
اس حرف کا مخرج بھی حرف التاء کی طرح ہے یعنی جب زبان کی نوک سامنے والے اوپر کےدو دانتوں اور اندرونی مسوڑھے سے 

ادائیگی کے وقت زبان تالو کی جانب بلند ہونے کی وجہ سے حرف کی ادائیگی میں صفت لگے تو یہ حرف ادا ہوتاہے۔ تاہم اس کی 

 تفخیم پیدا ہوجاتی ہے۔

It is a heavy and thick sounding letter in comparision with the letter: ت. The 
second part of the tongue (ie. a little backward from tip) touches the junction 
between the front upper teeth and the gums. Tongue is raised to make it thick 
and heavy. 

ا: بِّت َا  ا: وَت َا  بِّط َ َ  وَط َ : اَ ط َ ا ت َ : اتَ َ   : قَت َ  اَ ط َ  قَـط َ
ل  یَۃِّ اغِّ ط َ بِّا ارِّق  ط َ وَال   ِّ ط َ ال وَ   ل  ی  َ فِّ ط َ ا ر  عَ ط َ فقََ      

 ظ
   ذال کی نسبت یہ مفخم ادا کیا جاتاہے۔والے اوپر کےدو دانتوں کی جڑ سے لگےتو  نرمی سےیہ حرف ادا ہوتاہے۔ جب زبان کی نوک سامنے 

The tip of the tongue slightly comes out of the mouth likeثbut there is more vibration. The 
tongue is pressed against the  edge of the upper front teeth. Slight air should escape. It is a 
thick sounding letter as compared to thin sounding letter Zãl. 

ا  َظ َ ز َا:ا َ ا  ا ا: فَز ًّ : حَـز    فظَ ًّ : لـَز ّٰ  حَـظ   ز َا ا ا: اذَ َ اَ ظ َ  :لذَ ّٰ لـَظ ّٰ َ  :ا
ل  َ لِّم  ظ َ ا ا ا ظ ًّ فَ   ظ   حَ   ظ ّٰ تَلَ     َ ر  ظ َ ل ا اھِّ  
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 ع
 درمیان سے نرمی سے اداہوتاہے۔ عربی زبان کی منفرد آوازوں میں اس کا شمارہوتاہے۔ یہ حرف حلق کے 

This is  softly pronounced from the middle of the throat and is one of the typical sounds of 
the Arabic language. 

ء   لعَ : لَء   ـع َ  مِّع : مِّ ـع َ: تَتِّ ا ع َ فَ  تَطِّ ا:فَء َ  
لَ فَ  مِّ  ع  اخ  ع   ـاسَ  تَطِّ   ہِّ ی  لَ ـع َ  ع   ـتَس  ال  ع َ فَ    

 ق
 قاف زبان کی جڑ کے آخری حصہ کو تالو کے مقابل حصہ پر لگانے سے ادا ہوتاہے۔

The letter ‘Qāf’ is pronounced when the further most part of the tongue 

touches the opposite portion of the hard palate (blocking the passage of the 
throat).  
 

ک َ  : یَش َ ق َ : شَک    یَش َ : لـَک ّٰ  شَق   ک َ  لقَ ّٰ : ھَآ : شَک َ ق َ شَ  حَآق َ  
ق  ق َ یَش َ  ق   شَ تَن    م  ق ّٰ لَ   ھ  ل حَآ   َ ۃ  ق َ ا ن شَ   ق َ اِّ  

 ء 
۔ بعض لوگ اس  حلق کے سب سے نچلے حصہ سے ادا ہوتا ہے۔اپنے مخرج کی نسبت سے حروف حلقی میں شمار ہوتاہے یہ حرف

 میں عین کی آواز شامل کردیتے ہیں ،اس سے اجتناب ضروری ہے۔

This letter originates from the bottom of throat  (near chest). There should be no 
trace of Ayen sound in its pronunciation.  
 

ءَ: مِّعَ  : ع ک   : ت ع  ء  ت   مِّ مَ  ء ک  ء  مَ: ی  : نَب َع   ی ع  ء   نَب َ
ۃ  ئَ حَمِّ  ہِّ ی  وِّ ــ   ت ـ  ك م  ؤ  مَآ   و  ؤ  ی    نَ مَر  ن َ ؤ  لتَ نَب َ    

*َ**  
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 مخلوطَمشق

Combined Exercise 

 َ َ ت  ا ھَا۔ ا م  ط  مَم نّٰ عَمَھ  نَ و  م  لَ ع  ۔ یَ نَ و  م  لَ ا  یَ    
ا۔۔ابَ طَ ابَ ۔تَ  اق  ک ل و  ل و  و  نَ و  م  لَ ع  تَ  ۔نَ و  م  لَ ا  تَ    
۔شَ ح  بَ  ار  ح َ ار ۔سَ ھ َ ۔قَ ر  ھ  ر  رَ۔ سَ ابِّت  ۔ثَ   بَۃ  ا صَ ا حِّ  

رِّیَاتِّ ذ َ وَال  وًّا۔ذَ ا ن قَ ظّٰ ادَ۔ لَ زَ ر  َ ل  ض  و  فَ ذ  ۔ ضَ ۔ ا  
Exercise 

ادِّق  صَ لَ ۔آئِّق  سَ  ا۔قَ   ل و  ھ م  کاَا ل و   
َ ئِّعِّ آ طَ ۔ارِّک  تَ   ادِّیًّا ھَ و نَ۔ د   آ حَ ی   ی 
بِّرَ دَ  ر  ضَ ۔ا مِّ ر  ظَ ۔ا اھِّ َ لمَِّ ـعّٰ   بَاب  ءَ ۔ی  ر  َ  ا
و  اؤ  نَبَ ۔ع  یَ بِّ  و   ع   ۔ج  ء  ۔س   حّٰ اوَ   ۔ا ھَ حّٰ ض  ۔ ا ھَ حّٰ دَ  

رِّ  َ قِّ م ش  رِّ ۔ی  َ کِّ م ش  ی     ط ّٰ ۔یَتَمَ  ۃ  آم َ ط َ ال  تِّ جَاءَ  
***** 
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َل َا َ َوَ رَ ح  َتَ مَ ال ََف  َالن َ َفیَ َۃَ ہَ ابَ ش  َط  (  مشق بہت اہمکی  ) ہم آواز حروف ق   

An Advanced Exercise of the Similar-sounding Letters 

درج ذیل سات گروپس میں تقسیم سہولت کیلئے کا خیال رکھنا بہت ضروری ہے۔ ان کو  ہم آواز حروف  قرآن کریم کے تلفظ میں

جاسکتاہے۔کیا   

7 6 5 4 3 2 1 

ذ۔ظ۔ز ق۔ک ظ، ض،د ث، س، ص  ء۔ع ت۔ط ہ۔ح 

 

It is very important to take  good care of the above similar sounding letters. They 
can be divided into seven groups for convenience. 

 ہ اور عین میں فرق

 

ز
م
 ھ

Difference between ء and ع 

 ہ )

 

ز
م
( کی آواز نرم اور عجبکہ عین)  کی آواز میں قدرے جھٹکا پایا جاتاہے(   کا مخرج حلق کا سب سے نچلا حصہ ہوتاہے اور اس ءھ

 ہ الف کہا جاتاہے۔ الف پر کوئی حرکت ہو تو اس کو بغیر جھٹکے کے ہوتی ہے اور یہ حلق کے درمیانی حصہ سے ادا کی جاتی ہے۔

 

ز
م
ھ

 

‘Hamzah’(ء) is articulated from the lower part of the throat and includes a soft 
jerk while the letter  ‘Ayen’( ع) is pronounced from the middle part of the throat 
without any jerk. 

 

و   ن   ع     ج  َ ِّ  عَ  تَ م  عَ ا َ  نَ و  ئَ یَن   ءَ نَآسَی   لیَْ   ی تَ ءَ رَ ا
 َ د  ا َ  م   ع   ب د  ع  نَ  عِّ لص َ مَآا َ  لَ ئِّ س   ءَ لس َ  ت م  ن  ءَ ا

ا نقَ   َ ا عَ  د  ع  رَ  عًّ ھَدَآ لمَِّی  ّٰ  ا   ءَ ش  ل َ  کَ ئِّ و بَاب  ءَا  ر 
َ ۔ ا ئًّ ی  شَ  ۔ عَ جَمَ  َ  ۔تَ م  عَ ن  ا ر  ش  ءَا ۔ئِّ مًّا۔قَآئِّ ۔ قَآذ  ئِّ مَ و  ۔یَ م َ عَ ۔ک   مَ۔علَ َ ل 
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میں فرق تاء اور طاء   

Difference between ت and ط 

ن کی آوازوں میں تفخیم و زبان کی نوک جب سامنے والے دو دانتوں کی جڑوں سے لگے تو یہ دونوں حروف ادا ہوتے ہیں لیکن ا

( تفخیم کے ساتھ ادا کی جاتی ہے۔ط( کی آواز میں ترقیق پائی جاتی ہے جبکہ طاء )تترقیق کافرق ہے۔  تاء )  

These two letters are pronounced when the tip of the tongue touches the gums 
of the upper two teeth. Both letters differ in sound because of Tafkheem and 
Tarqeeq. The letter Tã )ت) is pronounced with Tarqeeq whilst the letter Tã )ط( 
is articulated with Tafkheem. 

 

َ طَ  نِّ طّٰ شَی   ا طًّ شَطَ  ۃ  عَ مَ  آئِّعِّی  ر َ ھَا تِّ ح  تَ   رَ تَ    
ت  رَبِّحَ  وًّیط   اع  طَ م   طَ سَو   ب  تّٰ کِّ   کَ  ـل  تِّ    
ی   ا طِّ لَ  ط  م حِّ ۃ  ا م َ  بّٰ و  ط   ی فًّ ات  نَ   ل و  زَنِّ  تَ   ح   

 َ رَاا ۃ  ذَر َ  رِّ و  ط   ءًّ آطَ عَ  طَ لص ِّ قَر   تَ م س    تِّیَْ   ا  تَ    
لَ  ی   طِّ  ہ  ع  طِّ ت   ا طًّ ل و     ل زِّ ت  ز  ھ    ی نَ تَ م  دِّ ک و  ت    َ تْ   

ی  طَ  کَ ی  طِّ ی ع   ط  ت حِّ  یَ  قِّ رِّ ۃ  ھَاوِّ م  ت  اجََعَل    م َت  تَ    
ت  جَن ّٰ  مِّسَت  ط   حَت  طِّ س   ط ّٰ یَتَمَ  م  ت  جَاءَ   ھ  ابَ تَ    

۔ ط  ب   نِّ ی۔تَ و  ی  تَ رّٰ ۔ ی حِّ لمَ  و  ط  ع  ا۔ت  ۔م  ۔ت  ابَ۔یَ طَ و  ب  ۔بَ طِّ و  آئِّن ھَا طَ ب ت م   
ل  َ ۔ط َ ا و تِّ َ  اغ  بِّ ت َ ل ا ل بَا  ۔و  ل   ۔ۃ  عَاقِّبَ  ۔اع  طَ ی    ۔ت  کلَِّمَ  ۔لِّ طِّ بِّا اع  تَ مَ  ۔ن  طّٰ س   
اّٰ  ۔لِّعَ ط َ فَاَ  َ  ۔ی ك م  تِّ ا  تَ  ۔ط  یَب س   ۔تِّ سَی ِّ بّٰتِّ ط َ ل اَ ۔ىه   تّٰ ا ن   ۔١ی ِّ َ ١ افَ۔طَ فَ  ۔قَ طَ ا  
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 ھا اور حا میں فرق

Difference between حand ہ 

حلق کے  (ح) حاء  دونوں حروف حلق سے ادا ہونے کی وجہ سے حروف حلقی کہلاتے ہیں لیکن ان کے مخرج میں کچھ فرق ہے۔

حلق کے نچلے حصہ سے ادا ہوتاہے اور ) ھ( درمیانی حصہ سے ادا ہوتاہے اور اس کی آواز حلق سے رگڑ کھا کر نکلتی ہے جبکہ ھاء 

 اس کی آواز بغیر رگڑ کے نرمی سے نکلتی ہے۔

Both letters are called ‘Al-Hurooful-Halaqia’ because they are pronounced from 
the throat. The letter hã )ھ) is pronounced from the bottom of the throat near 
the chest whilst the letter Hã  )ح( is articulated from the middle of the throat. 
 

 

لـ َ وَالِّ  ہ  ل ّـٰا ا ھَ  م  ہِّ امَ  و  ل فَت   اجَر  َ َ  ح  ا ی ث  حَ  مِّی د  حَ ل  ا  دِّ
ا ھَ جَا  ہ  بِّ  و  لِّ  ا حًّ قَد   وَ ھ   د  نَ ح  م ف  م  حِّ  و  بَھ   سَا

رَ  بِّ  ہ  شَط  ی ھ   م  ھِّ ق ل و  َ  دًّ و  ا َ  ح  لر   د  حَ  یّٰوۃِّ حَ ل  ا  اسِّ
لِّ  و  طَ  ہ  رَس  رَ  ن َ ھ   رَۃ  ہ َ م  ہَا ح  تَ    ح  نشَ   ب ًّا ح   تِّ
لِّیَ  ا ھَ ی   ہ  مَا و  َ  اجَر  لۃََ حَ  ب   حِّ ی   ح  فسََب ِّ  ھِّ  م َا
ن دَ  و   ہ  عِّ مِّیَۃ  حَ  ح   ی   ح  لوَ   مَا ھ   م  ھ  ھ  و ج   ا
نَ ھِّ ت ر   ا ہَ فِّی   نَ ح  فَرِّ  حّٰ وَالض    اتَ ہَ ی  ھَ  ب و  لَ ح   و   ص ِّ

بَا ح  یَ  نَ۔ جِّ ۔ھ ھ  زَن و  لَ۔ مَ حَ م  ۔ھ َ و  ت  ۔ال قَ ھَ د  ۔حَ ۔ھ ّٰ ار ۔تَلَ ھ َ م َت   مِّی م 
نًّا ح   ۔سَنَۃًّ حَ  بَادِّ  ۔ح  یَم   ۔س  ہ   ۔ی وَج ِّ ب   حِّ ی  ۔ی ص  حِّ مَ  ۔مَتَه  ح  رَ  ۔ه  عِّ  ۔ھ 
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ل، زا اور ظا میں فرق  ذا

Difference between ز۔ ذ and ظ 

ادا ہوتاہے لیکن دونوں حروف   )ظ(اور ظاء  ذ()زبان کی نوک جب سامنے والے اوپر کے دو دانتوں کی نوک سے لگے تو ذال 

کی ادائیگی میں صفات کا فرق ہے۔ ذال کی آواز نرم اور باریک ہوتی ہے جبکہ ظا ءکی آواز میں تفخیم کی صفت پائی جاتی ہے یعنی اس 

زبان کی نوک کو سامنے  کا حرف)ز(حرف کو ادا کرتے وقت زبان کا بالائی حصہ تالو کی جانب بلند ہوتاہے۔ اس کے برعکس زا ء 

 والے نچلےدو دانتوں کی نوک پر لگانے سے ادا ہوتاہے۔

When the tip of tongue touches the edge of upper two front teeth the letter 
Zã )ذ) and Zã  )ظ(  are pronounced. The first letter is pronounced with Tarqeeq 
whilst the second letter is articulated with Tafkheem. The letter  )ز( is 
pronounced by touching the tip of tongue onto the edge of lower front two 
teeth. 

 

َ لِّمِّ ظّٰ  ان  و  ظَ  د نِّ  زِّ  ءًّ آزَ جَ   لِّکَ ذّٰ  ذ  و  ذ  مَج   ی 
م  زِّ ی خ   ی د  زِّ یَ  ی   ظَ  ل َ ظَ  ی ہِّ  و  ذ   تَ اذَ  ہِّ
رِّ زَ اوَ    ْ  ی ذِّ  ی نَ ذِّ لِّل َ  ل  لِّی  ظَ  ف ر  ظ   ی زِّ یَج   ا
ن   َ ل   ب رِّ ز   ال  ل نَا زَ ا بّٰ ذَ  رَۃ  ظِّ نَا  ر  ظ  تَن  وَ ی َۃ  ذ   ال ق ر   ر ِّ
 َ و  ظّٰ تَ  قًّا ز  رِّ  وَاج  ز  ا مَہ  ظَ عِّ  نَ ھَر   ق  ذ   ک َر  ذ َ سَیَ  ا
َ   ی َنَ زَ فَ  ز  ی  زِّ عَ  ر  ھِّ ا ظ َ ل ا ر  ظ  ی    و   ھِّ عًّا ذَ  ذ  اعَ   ر 

لِّمَۃ ۔نَ ظَ  ۔ذِّ ا فِّ ذَ ۔ظ   حَ ی ر  ۔حّٰ نَ۔اخََ ظ  ھَاب  ل ز  نَا۔ذ  و  َ ۔ا ۔ز َ جَاجَۃ ۔یَ ز   ب رِّ  کّ ّٰ
ی   ازّٰ  جَ ۔ا ظًّ حَفِّ نَ ظ  ۔یَ ؤ  َ ظ ّٰ اِّن َ ال  ۔ل ِّ ذ   مِّنَ ال  ۔لِّم و  نًّا ذ   ۔لِّمِّی   ۔ذ   تَلَ  ۔ك رَا
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 قاف اور کاف میں فرق

Difference between ق and ک 

ادا ہوتاہے اس کی آواز موٹی ہوتی ہے۔ قاف کے  )ق(زبان کی جڑ جب اوپر کے تالو کے نرم حصہ سے لگے تو اس سے قاف 

 ادا ہوتاہے دونوں کی آواز میں تفخیم و ترقیق کا فرق ہے۔ )ک(مخرج سے تھوڑا سا منہ کی طرف ہٹ کر وہاں سے کاف 

The letter Qãf )ق) is pronounced by raising the back end of the tongue and 
touching the soft palate whilst the letter Kãf   )ک(  is pronounced away from the 
back end of the tongue, a little nearer to the front of the mouth. Both letters 
differ in Tafkheem and Tarqeeq respectively. 

 الَ قَ ہ  نّٰ ق  س   ا ق ًّ حَ  ن ت م  ک   تِّ ک َ د   کَ قبَ لِّ 
لیَ   ھَا ق  ع   قَ خَلَ  بِّی   کَ  م  ک  بِّ  کَ اِّ لَ ق   بّٰ  تِّ
لِّ  لِّکَ کَ  رَاہَ ک  اِّ  کَ ذّٰ ت َ  ذّٰ ل   قّٰ وَا م  قَ لمَِّ قَ بِّا  و 
رَ  اک  اشَ  اک   م  ک  رَب َ و  لَ قِّ  ھَر  ق  تَ  ا قًّدِّھَا  ل و   ی 
ل مَلِّ  َ ن ف سَ  ک  ا َ فَا  ی فَ کَ  م  ک  ا  ابِّلِّ قَ تَِّْب  ق وَا ا قًّوِّ
سَل نّٰ  ر  َ اکَ  فَرَت  کَ فَ  کَ ا ًّ ی م  ق  تَ  ا قًّ سَب   ثِّی  مَت  قَ وِّ  د َ
َ  لِّ ف  کَ ی   کّ ّٰ یَتَزَ  اک ثِّ  ان و  ن  ق   رَا  ق  اِّ  ق  ی و  اّٰ  ر 

۔بِّ قَ نِّت  ۔ یّٰ اکَ ا لِّ قَ ف  ۔خَا م  و نَ۔ قَ۔ ق  و  و ا۔تَ کَ ار  َ نَا۔قِّ ۔وَ ک  فَر  نَ۔ک و  لِّح   ا
م  قَ خَلَ  ۔رَكَ  ـبّٰ تَ  َ  ۔ھ  ف واک رَ  ۔اشِّ تَ ۔ق  ی ف  ت ر   ۔لِّی لًّ قَ ۔ب  قِّ فَار   ۔ام  قَ مَ  ۔كِّ وَا
م  ق  تَ  َ ۔و  و   ۔ق  ذ   ۔انَ ک َ ۔نَ و  ق  یَذ  ی نَ ک ل ذَِّ َ ۔ل بِّه  قَ ۔ا ۔ک ل واقَ ل بُھ    َ  ۔ا  نَا۔اک
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ور دال میں فرق  ظاء ، ضادا

The difference between ض, ظ and د 

چاہے دائیں طرف سے یا بائیں طرف سے یا بیک وقت دونوں جانب لگانے  ،زبان کی کروٹ جب  اوپر کی پانچ داڑھوں سے لگے

کی آواز باریک ہوتی )د(ادا ہوتاہے۔ ضاد کی آواز موٹی ہوتی ہےاور جماؤ کے ساتھ ادا ہوتی ہے۔ دال )ض( سے حرف ضاد

 ہے اور اس کا مخرج یہ ہے کہ جب زبان کی نوک سامنے والے اوپر کے دو دانتوں کی جڑوں سے لگے تو دال کا حرف ادا ہوتاہے۔

The letter Dãd ( ض ) is articulated by touching a side (either left or right) or both 
sides of the tongue onto the gums of the upper back teeth. This is a thick-
sounding letter whilst the letter Dãl د) ) is  a thin sounding letter and pronounced 
with the tip of the tongue touching the gums of the upper two front teeth.   

 

ۃ  دَ وَاحِّ  ہَا دَ   حّٰ َ لِّمِّ ظّٰ  ان  و  ظَ    اقَ ضَ وَ  ض  قَا  ی 
ی ث  دِّ حَ  د  او  دَ   فَ ذ   ضّٰ فتََْ   ی   ہِّ ظَ  ل َ ظَ    ل  ض  و 
 َ کَ د  ا رّٰ یَا ن  د    َ  ل  لِّی  ظَ  ف ر  ظ    رَ  ا  عِّف  ضّٰ ی   ضَ لْ 

ر  دِّ لقََا  ل حَم    َ د  ا ن تَ   ن   ر  ظِّ اِّ َ  ض   یَح   ر  ظ  ا  َ ض َ ل ا ل ِّی   ا
تَ  ہ  و نَ د  م  ی دّٰ نَا   وَا   ـلَ  ظ  ش  ی   ی ظّٰ  رَۃ  ضِّ نَا  ض  تَفِّ
 َ ھّٰ د  ا ا دًّ مِّہّٰ   م  ظ  مَک   ظ  وَاغ ل    ر َ ضَ ی   ضّٰ قَ  و   آ
ھ م  د  احََ  تَا   ا دًّ اوَ  َ  ظ  وَعِّ    ل ت ک م  ض َ فَ  حّٰ ض   وَال  فَرَ ظ  ا

ر   ا۔ ا غ ل  ظَ عَۃ ۔ ضِّ م  ۔ تَ دِّ ۔ ی جَا ظ  ن  و  ۔ نَا ظ  ع ۔ یَ ضَ ل  َ ۔د  ا۔ظ ًّ رَۃ ۔فَ ضِّ للَْ   و نِّہ 
ه  ظ   و رِّ َ۔ھ  َ یضَ م  بِّرَ۔یَ دَ ۔رِّب  ض  فنََ ۔ا و  ا اض  خ  ی  ض  ۔بَع  د  ۔بَع  و   ا ضًّ ا۔بَع  دًّ ۔بَعِّ
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فرق اور صاد میں ثا، سین    

Difference between س ,ث and ص 

حرف ادا ہوتاہے اس کی آواز باریک اور نرم کا  )ث(ء زبان کی نوک جب سامنے والے اوپر کے دو دانتوں کی نوک سے لگے تو ثا

 )ص(اور صاد )س(جبکہ سین  ہے۔سانس کا اخراج ہوتامخرج سے اس حرف کے ہوتی ہے اور اس کی صحیح ادائیگی کے وقت 

میں فرق یہ ہے کہ  )ص(اور صاد )س(زبان کی نوک کو سامنے والے دونچلے دانتوں سے لگانے سے ادا ہو تے ہیں سین 

کی آواز بھاری اور موٹی ہوتی ہے۔ ص کے مقابل پر  سواز میں صفیر ) سیٹی( کی صفت پائی جاتی ہے تاہم دونوں کی آ

The letter Thã )ث) is pronounced when the  tip of the tongue touches the  edge 
of the upper two front teeth whilst the letters Siin )س) and Sãd )ص) are 
articulated when the tip of tongue touches the edge of the lower two front teeth 
whilst lightly touches the upper two front teeth. The first two letters are 
pronounced with a thin sound whilst the third letter is always articulated with a 
broad and thick sound. 

 

َ صَ  ا صَ اقَ  ی  لِّحِّ ل  س  ر ا ن  س   و  َ  ل طّٰ  م َ ث   م  ی  ثِّ ا
فًّا ص   ص  مَن ق و   ِّ ث   اءًّ ثَ غ   لِّی م  سَ  سَ لیَ   ح   بَ و 
ص  فَاق   نَ سَ  س  نفَ   رَاطَ صِّ  ص  لِّم و  نِّ ثَ  ثَۃ  و  ث  مَب   ا َ مَا  ی 
ؤ   دَقَ صَ  ایـ  ثِّ کَ  ت َۃِّ سِّ  سَ تَا   دَۃ  صَ م  ّٰ ثَ  رًّ  ۃ  ثَ ل
ن   صّٰ احَ   و   ب  صَ فَا ی ل  سِّ  سّٰ م  ِّ  بَان  ع  ث   نَا ث  بَعَ  ج 

َ س  اِّ  ی ۔ا ۔ حَ صَ تَوّٰ نَا سَ ابَک م  ن  ثًّ نَۃًّ۔ اِّ َ اثَ ی۔ثّٰ ا۔ا  ۔ث  انِّ ِّ ۔ س  نَی  ل مَ 
ر ۔صَ بِّم   َ اثَ ی طِّ ۔ح  ث  انِّ ِّ ل ث َ ۔فَتَمَ ث َ سَ۔بَ س ِّ لَ۔ا  ص ِّ نَی  ۔س ِّ لَ۔بِّا َ  نِّی 

 


